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Ε Ι Δ Ο Ι Ι Ο Ι Η Σ Ι Σ .
Γν ω ο το π ο ιο ύ μ ίν  τ ο ις  ά ν α γ ν ώ σ τ α ις , ό τ ι  6  Κ ύρ ιος Κάρολος Π ο τίν  κ α θ η γ η τή ; τ ί ;  
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λ ιίω ν  τ ιμ ή ν .

'Ε π ίσ η ς  π α ν το ειδ ή  ίλ η ν  δ ιά  τ ά  Σ χ ο λ ιία  καί τ ά  T p a y t i« .

Έ ρ γ α λ ιϊα  Χ ω ρ ο μ ιτ ρ ία ς  καί Γ ιω δ α ισ ία ς .
• Γ ε ω μ ετ ρ ία ς  χ α ί υ π ο δ ε ίγ μ α τα .
• Φ υ σ ικ ή ς , 'Α κ ο υ σ τ ικ ή ς  κ α ί 'Ο π τ ικ ή ς
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ύχό J .  Λ .  Πραζσάνοο.

( Συνέχει.-, ΐδε άριθ 7. )

Τ ;  γ έ ϊ μ ζ .

Χειμών βαρύς έζεγείρετο, και ή μία .τ,υή σφοδροτέρα τής άλλη; 
προεμήνυεν έκτακτόν τ ι.

Η νύξ διήλΟεν ΰπδ τδ κράτος μανιώδους βορρά, καί τήν πρωίαν 
χαλκόχρου; ήλιος καταδείξας εις μίαν λευκήν άκτϊνχ του τάς χιονο
σκεπείς κορυφάς τοϋ γηραιού Πάρνηθο; καί τού μαρμαροστέρνου 
Πεντελικού, έκρύβη έπί ολοκλήρους ημέρας επ τά , καθ’ άς ένθυμούν- 
ται οί άναγνώσται ημών τδν έκτακτον μήνα τού 1 8 5 0 ,  τδν συνο- 
δεύσαντα τά  έκτακτα  πολιτικά συμβάντα τής έποχής έκείνης μετά
χιόνο; πολλή; καί δριμείας...........................

#Ε^ναι δύω μ ϊτά  μεσημβρίαν ωραι" πυρά ζηλω τή λα μπιδίζει εις 
μίαν γωνίαν εστιατορίου, κεκοσμημένου μέ πάν ό ,τι γυναικεία οικο
νομία διέθεσε πρδς καλλωπισμόν" έν τώ  μ,έσιμ δέ περί τράπεζαν έ - 
στρωμένην πρδς γεύμα έκαθέσθησαν τέσσαρα πρόσωπα, ύπδ διαφό
ρων̂  αισθημάτων συγκινοόμενα, συνωμίλουν περί τώ ν συμβάντων, 
έπεςήγουν τήν δριμότητα τού χειμώνος, δ σ τι; κατέλαβεν αί- 
φνιδίω; τήν χώραν, καί περιέμενον τινά" ή κνίσσα καρυκευμέ
νου φαγητού προσέβαλε τήν εύαίσθητον άσφρησίν τω ν, δτε π α- 
ρατεΟέντος ΰπδ τών υπηρετών τού ζωμού παρουσιάσθη ή μικρά 
Ανθή, ένδεδυμένη άπλοόστατα πλήν μ ετά  πολλής χαριτος, ωχρά 
ώ ; ώραία  ̂τού φθινοπώρου εσπέρα, μέ οφθαλμούς δύω καταβεβλη
μένους, ΰπδ τούς οποίους γραμμή μέλαινα μόλις διασκιαζομένη έ~ 
πρόδιδε τήν πάθησιν, διότι μόλις έγείρετο τ ή ;  κλίνης άπδ τάς συγ
κινήσεις τής προτεραίας, ¿χαιρέτησε μελαγχολικά ώς ά γγελο ; π ε 
ριπαθής, καί έπλησίασε τήν ' μητέρα της, ήτις λαβούσα αύτήν τής 
χειρδς τήν έφερε πλησίον τού ένδς τώ ν ξένων, δ σ τι; ή,τον ό Κ. Α- 
°τέρη;, πρδ; 8ν άπηόθυνε"

1 Κύριε, σάς παρουσιάζω τήν θυγατέρα μου, τήν μόνην μου πα
ρηγοριάν.........................σάς τήν συνιστώ...............

Αίσθάνομαι τήν μεγαλητέραν εύχαρίστησιν, είπεν οΰτος άτενίσα;



βλέμμα παράδοξον επί τής ’Ανθής, τδ  οποίον τήν έκαμε νά ριγήσ·/·, 
τώ  όντι, προσέθηκεν, έχ ετε  θησαυρόν τού οποίου την ΰπαρξιν δεν ή 
θελα πιστεύσει.

—  Ü καλωσύνη σας, άπήντησεν ή γραία' έπ ειτα  στραφείσα προς 
την θυγατέρα της·

—  Ανθή 1 είναι 5 Κ . ’Αστέρης, δ καλήτερο; φίλος τής οικογέ
νειας' τόν ήγάπα τόσω δ μακαρίτης Πατήρ σ ο υ  ώ ς τέκνον
του ,—  είναι αδελφός σ ο υ ................... ή μήτηρ δέν ήδυνήθη νά εξακολού
θηση, συνεκινήθη καί έσιώπησεν.

É  Ανθή έξ άλλου, υπό αισθήματος αγνώστου κυριευθεΐσα, δεν 
έτόλμα  νά υψώση τους οφθαλμούς καί δεύτερον, φοβουμένη μή συ
ναντήσω ίο  ψυχοον βλέμμα όφεως ή το  παράδοξον πλάσμα τής νη
πιώδους φαντασίας τη ς ' δι 8 μ ετά  δειλίας μόλις ¿ψέλλισε.

—  Χ αίρω , κύριε, διότι λαμβάνω άφοομήν νά γνωρίσω το ύ ; αγα
πητούς φίλους τοΰ πατρός μ ο υ ................

Καί ή φωνή έπρόδιδε τήν ταραχήν τής καρδία; της' τούτο π α - 
ρατηρήσασα ή μήτηρ, συνέθλιβε διά των δακτύλων τη ς τήν τρυ- 
φεράν παλάμην τή ς Ανθής, ήν έκράτει, όπως τήν ενθαρρύνω- Καί 
ή Ανθή ένόησε τύ  σύνθημα, άλλ’ ή προκατειλημμένη ψυχή τη ς εις 
μόνας τά ς εντυπώσεις τής καρδίας ύπήκουεν.

Η μήτηρ στραφείσα τό τε  προς τον τρίτον ξένον, διότι δ δεύτε
ρος ήτον δ γνωστός Κύριος Σκουλούδης, ε!ς τά  μειδιάματα τού δ- 
ποίου καί τάς προσφωνήσεις ή Ανθή έλαβε θάρρος.

—  Κύριε, είπ ε πρύς αυτόν, σάς συνιστώ τήν θυγατέρα μου.
Ανθή, εύοίσκεσαι ¿νώπιον τού άξιοτίμου Κυρ. Κ . συμβολαιογρά-

φου ’Αθηνών, έπίσης φίλου καλού.
ή  Ανθή ¿προσκύνησε βαθύτατα καί ιδού έκάθησαν περί τήν  τρά

πεζαν ένθα ζω μύς άχνίζων τούς προσεκάλει.
Τής Ανθής ή θέσις ώρίσθη επί τά  δεξιά τού Κ . ’Λστέρη, όΟτις 

καθ’ όλην τήν διάρκειαν τού γεύματος δέν έπαυε νά περιποιήται αυ
τήν μετά  προφανούς έπιτηδεύσεω ς, τρώγων θαυμάσια, ένώ ή Ανθή 
μόλις ήγγιζε τό  προσφερόμενον αυτή, ρίπτουσα έν βλέμμα, μίαν λ έ -  
ξιν δπω ; τύν ευχαριστήσω· Αλλ’ οί άναχρωματισμοί τού προσώ
που τη ς επρόδιδον τήν έκτακτον θέσιν τη ς ' δΐς καί τρις κατέπε
σε τής χειρός της ή περόνη, διότι ένώ λόγος ¿γένετο περί διαφό
ρων αντικειμένων, ή ’Ανθή άφωρείτο είς μίαν καί μόνην ιδέαν, ένα 
καί μόνον παλμόν εχουσα.

—  Κακοδιάθετος είσθε κυρία; ήρώτησεν δ Κ . Αστέρης, τού δποίου 
τό 8ν βλέμμα ήκολούθει τάς αλλοιώσεις τή ς Ανθής.

—  ñ  I Ναί I άπήντησε’ καί ή ώχρότης τού προσώπου τη ς κ α τ έ 
στη  έπίφοβος.

—  Ανθή μου ! έπεφώνησεν ή μήτηρ ¿γερθείσα' —  τ ί έχεις ;
—  Τίποτε, τ ίπ ο τε ! . . . .

)( 102 )( Λ ! πάλιν τά  χθεσινά ! Λ f κύριοι, άπό τής χθές πάσχει καί 
σήμερον . . . .  μόλις πρδ ¿λίγου ήγέρθη. . . . . .

—  Μήν άνησυχήτε, μήτερ ! έγώ , &ν μοί έπ ιτρέπ ητε, άποσύ
ρομαι. . . .

—  Ναί 1 ναί ! νά ήσυγάσης νά άναπαυθής, μικρά μου, έλεγεν δ 
Σκολούδης, καί δ Κύριος ’Αστέρης λαμβάνων υπέρ εαυτού τά ς συγ- 
γινήσεις, ήγέρθη νά προσφέρω τ ^ν βραχίονά το υ , βοηθών τήν ’λνθήν 
νά μεταβή εις τον παρακείμενον θάλαμον.

Π  ’Ανθή ήγέρθη, διότι ήσθάνετο τήν δύσκολον θέσιν της, καί έ δ έ -  
χθη τόν βραχίονα' ά λλ ’ ένώ οί πόδες τη ς  έκλονοΰντο, μόλις έν τού- 
τοις έστηρίζετο ¿π’ αυτού.

Τής μ-ητρός ή πολυπαθής καρδία έσκίρτησεν άπο άγαλλίασιν, δτε 
είδε τήν μόνην ελπίδα της στηριζομένην είς βραχίονα άνδρός, μ εθ ’ 
ου ηύχήθη τό τ ε  άπό καρδίας νά τήν ϊδη τό  τάχιον συνδεδεμένην 
καί στηριζομένην διά παντός, διότι έσκέφθη κατά πρόληψιν ίσω ς . 
. · . ίσως δ θάνατος ¿ζήλευε τήν χαράν της.

—  Πόσον σάς ανησύχησα, κύριε, έπρόφερεν ή ’Ανθή' πλήν δέν 
πταίω, προσέθηκε μ.ετ’ άφελείας νηπίου, καί ελπίζω  νά τύχω 
τής συγγνώμης σας.

—  Μήν άμφιβάλλετε ,  υπέλαβεν δ βοηθός τη ς , δ τι λυπούμαι 
διά τήν μικράν άδια8εσίαν σας, καί μόνην τήν κυρίαν μητέρα σας 
δέν θά συγχωρήσω, θελήσασαν νά σάς ένοχλήση είς τοιούτον και
ρόν̂  καί ένώ ¿πάσχετε.

Ε πειτα  καί τήν μοίραν, ήτις μοί στερεί τήν παρουσίαν σας, προ
σέθηκε, συνοδεύσας ταύτα διά β λέμματος περιπαθούς, τό  δποΐον 
έκαμε τήν ’λνθήν νά έρυθριάσϊΐ καί νά κύψω πάραυτα κά τω  τούς 
¿φθαλμούς.

—  Ευχαριστώ ! είπεν, ευχαριστώ ! διά τήν καλωσύνην σας' καί 
πριν ή τά  τρυφερά χείλη της περαιώσωσι τήν φράσιν , δ νοΰς δ ιέ- 
τρεξεν ολόκληρον όδόν, συνοικίαν, εύρέθη είς μίαν αίθουσαν, είς ενα 
χορόν . . . καί εκεί, έκεΐ έν βλέμμα επίσης περιπαθές, τό δποΐον
είλκυε τήν συμπάθειαν καί έπροκάλει τήν πίστιν, ήτενίσθη πρός αυτήν.
• · . . Π ! ¿στέναξε μ ετά  πόνου, καί οί οφθαλμοί τη ς  έστράφησαν 
~?ός τήν μητέρα της.

■—  Τ ί είναι, Ανθή μου, τ ί  έχεις κόρη μου ;
—  Τί έ χ ε ι ; ύπέλαβε δ Κ . ’Αστέρης, μικρά άδιαθεσία βέβαια' άς

άφήσωμεν νά ησυχάσω, έτεινε τήν χεΐρα πρός τήν Ανθήν καί έθλ ι- 
ψεν αυτήν ελαφρά.

—  Σοί εύχομαι, καλήν άνάπαυσιν, ωραία μικρά μου ! μήν φο- 
βήσαι, είναι μάλλον τή ς αίφνηδίας μεταβολής τού καιρού.—  Δέν 
άκούεις πώ ς βοί'ζει δ καιρός, ίδέ, ίδέ πώς ένύκτωσεν άπό τού δε' 
ά ! χιών, τ ί  χιών I— νομίζω, ότι είμαι είς τήν βόρειον Αμερικήν'

Καλή νύκτα, είπ ε, καί άπεσύρθη είς τό έστιατόριον, όπου είχεν ά - 
φήσει τόν Κύρ. Σκολούδην μ ετά  τού συμβολαιογράφου.

)( <03 )(



—  Μαρία, Μαρία ! έφώναξεν ή μήτηρ, ή Μαρία ένεφχνίσθη.— Φρόν
τ ισ ε, φρόντισε νά άναπαυθή.— ’Αναπαύσου, μ.ικρά μ.ου, νά ζητήσω  τόν 
’ίατρόν :

—  ό χ ι  ! όχι ! φρόντισε διά τούς ξένους σου.
—  Τώ  όντι φαντάσου, τους έγκαταλείψαμεν μόνους, πλήν ρ.ήπως 

πταίομεν ; έπ ειτα , Ανθή {/.ου, »ύτοί δεν είναι ξένοι, μάλιστα 6 Κύρ. 
Αστ έ ρης . . . .

—  0  ’Αστέρνις ; ήρώτησεν μηχανικώς ή ’Ανθή.
—  Είναι χρυσούς νέος, τοσάκις ό μακαρίτης πατήρ σου μοϋ έκα

με λόγον περί αύτοϋ καί δ σκοπός του ήτο πάντοτε ν ά ....................
—  Νά ;
—  Νά μήν άφήσωμεν ένα καλόν φίλον, ά',ιόλογον νέον, νά μ α - 

κρυνθή άπό τήν οίκογένειάν μας, ά λ λ ά ...............
—  ’Αλλά ;
—  Αλλά νά τόν κάμωμεν ΐδικόν μας . . . ήτον πάντοτε δ σκο

πός του.............
—  ίδικόν μας ; πώς ; ήρώτα άφελώς ή Ανθή, ενώ ή  μήτηρ της 

δι’ αύτοϋ τήν προδιέθετεν εις μεγάλην διαπίστευσιν. . . .
—  Ε π ειτα , έπειτα  σου λέγω , μικρέ μου άγγελε" τώρα ήσύχασε, ά~ 

ναπαύσου εις τήν κλίν/ιν σου, νά ίδώ καί εγώ τ ί γίνονται οί ςένοι μα-," 
καί έναποθέσασα επί τώ ν βεβαρυμένων βλεφάρων τής Ανθής θερμύ- 
τατον φίλημα, άπήλθεν.

Η Ανθή μείνασα μόνη άνέπνευσεν ελευθέρως.—
Τί παράδοξος είναι από τή ς  χθες δ τρόπος τής μητρός μου" άλλά 

μήπως καί εγώ δεν μβτεβλήθην;— Χ θες τής ήλθεν δ ξένος αυτός καί 
ή χαρά της δεν έκρύπτετο" σήμερον άπό πρωίας άν/ισύχει εις προετοι- 
μ.ασίας. —  Χ θες έλυπεϊτο διότι δεν ήδυνήθην νά παρουσιασθώ ε?ς 
τόν ξένον" σήμ.ερον μο’· έσυστα.νε νά στολισθώ, νά γίνω ωραία,
νά είμαι εύθυμος...............................Καί εγώ ; ........................ώ I εγδυ δέν
θέλω τίπ οτε ? διά τίπ ο τε δεν με μέλει ! καί ήρχισε νά άποδύη- 
ται καί νά πέτα  ένα προς ένα τούς στολισμούς τ ι ς .  ¿πλησίασε 
πρός τό  παράθυρον, τό  βλέπον πρός τόν κήπον, καί άφοϋ έστη 
έπϊ τινας στιγμάς τά  χείλη  προσκεκολλημένα επί τή ς  όέλου, 
δι’ ής μόλις διώρα τά  διά λευκής σινδόνης καλυπτόμενα δένδρα.

0  I Θεέ μου ! είπε, Θεέ μ.ου ! άς ήτο δυνατόν ή /.ι“ ν αύτη νά 
παγώσ^ καί τής καρδίας μ.ου τήν φλόγα.—  Ας ήτο δυνατόν νά γ ί
νω χιών καί ώς τ ά ; νιφάδας αυτής ψυχρά νά μή Οερμαίνωμαι καί 
αναλύω εις τήν πρώτην ακτίνα τοΰ ήλιου σου . . .

ί ϊ  ! ή άνεμοζάλη αύτή ή έκτακτος συνοδεύει τήν έκτακτον ταραχήν 
τής καρδίας μου" καταστρέφει αυτή, καταστρέφει εις τήν ορμήν της, 
καταμαδα τά  μ,όνα φύλλα τώ ν δένδρων καί ό·.αθλ£ τούς τρυφερούς 
χλόνους, οίτινες τολμηρά προτείνουσι τό  τρυφερόν στέλεχος τω ν . . 
. . μόνον; άλλά καί τάς δρυς έκριζοι καί τούς βράχους καταρρί
π τει. Και ή θύελλα τής καρδίας μου . . .  ώ ! καί εκείνη ώς αυτή-#
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εγείρεται, καί ή πρώτη πνοή ήρκεσε νά μαράνη τό  πρώτον άνθος της 
—  βεβαίως δμοία δύναμις, ώς βαίνει, θά διασπάσνι καί τόν μόνον 
κλόνον τής τρυφεράς έλπίδος μου, καί τό τε , ιδού καταπίπτει τό δέν- 
δρον τής ζωής. . .  Ταχύτερα, ταχύτερα ! Θεέ μ.ου, τό  τέλος μου, άν 
οΰτω μοί είναι γεγραμμένον . . . .

Εν δάκρυ θερμόν κατέρρευσε τής τρυφεράς παρειάς της καί έστη 
πρός τήν άκραν τών χειλέων της" ή Ανθή έγεύσατο αύτοϋ.

—  Πικρόν! είπε, τό  δάκρυ τής θλίψεως" αοά γ ε , όπόσον γλυ
κύ είναι τής χαράς ! . . .  .

Αφήκε τό τε  τό  πρός τόν κήπον παράθυρον καί έπακούμβησεν είς 
τό τής έδοϋ. . . Σκότος σχεδόν είχε καταλάβει τά  πέριξ καί ή χιών 
πίπτουσα κατά στιβάδας, υψοϋτο πρός τά  υπήνεμα μέρη, ένθα καί 
τά πτηνά παραφερόμενα, ήρχοντο νά ζητήσωσι ακέπην.

Διατί αρά γε καί ό άνθρωπος νά μήν ευρίσκτι καταφυγήν καί 
σκεπήν διά τά  πάθη του, ώς τό  πτηνόν εκείνο ; ή διατί νά έχνι 
πάθη ; έννοώ διατί . . . .  διότι έχει αναμνήσεις....................

ΐδού, μία συντετριμμένη δελος άναμιμνήσκει εις τήν Ανθήν 8ν 
συμβάν τής προτεραίας, τό  έποίον χρησιμεύει ώς ό μίτος τής Α
ριάδνης διά νά φθάσνι εις τήν άρχικήν αιτίαν, εις τό βάθος τού 
λαβυρίνθου τή ς καρδίας της" ιδού ή ένίσχυσις τοϋ πρώτου καί τ ε 
λευταίου πάθους.

—  ίδ ο ύ  μ.ία άνάμνησις, έμυρμύρισε καί ή ’Ανθή προσψαύουσα τήν 
ύελον" είς μάρτυς τοϋ πρώτου μ.ου έρωτικοϋ παλμ,οϋ. . .  ή καρδία μου 
πάλλει, φλογίζομ.αι, καίω. Η ! τ ί  είναι μ.ία κόρη είς τόν κόσμον 
τούτον, τ ί είναι δι’ αυτήν είς παλμός τή ς καρδίας, καί παλμός άν- 
ταπόδοτος..................

Πλήν είναι δυνατόν νά έμ.πνέη τις  τοσοϋτον πάθος χωρίς νά αι
σθάνεται. . . . διατί διήλθε τήν οδόν ταύτην, διατί . . . .  μ έ  έθεώ- 
ρε ι ; ήγρύπνει βεβαίως καί εκείνος καί ώνειροπόλει, όταν εγώ έπα- 
σχον τό αύτό . . . διατί τοϋτο ·, διατί εκείνο ; διατί . . . .  διατί . . . 
καί τόσα άπό τή ς χθες δια τί, έξετάζου εις έμαυτήν καί παθαίνω ! . .

Θεέ μου ! ειπε καί έγονυπέτησε ύψώσασα τά ς χείρας πρός ου
ρανόν" Θεέ μου ! θεράπευσόν μ ε άν κακόν είναι ό έρως" είδε καί μ ή , 
έμπνευσον καί είς εκείνον τόν αυτόν λογισμόν, τό  αύτό αΐσθηαα ! . . .

m  τ ί σ κ έπ τ ο μ α ι................. Πάτερ μου ! μεσίτευσον ύπερ τής ορφα
νής κόρης σου, ή δέξου αύτήν πλησίον σου, διότι τόν άγαπώ ! τόν 
αγαπώ ! τόν Γαβριήλ, χωρίς νά θέλω ! έπεφώνησε καί έπεσε πρηνής 
έπί τοϋ έδάφους, ώς άν λέξις ή τής ιδέας τό  βάρος τήν κατέβαλαν.

Εκεί μεθ ώραν ολόκληρον, δταν οι ξένοι άνεχώρησαν, ή μήτηρ ά- 
ναζητοϋσα αύτήν είς τήν κλίνην τη ς , τήν άνεϋρεν εκεί χαμαί έν 
τφ μέσςο τοϋ θαλάμου...............

Αλλοίμονον" ¿κραύγασε" Μαρία ! ή ’Ανθή μου ! ενα φώς καί έδρα- 
H-e πρός αύτήν. Η Ανθή είς τήν φωνήν τής μητρός ήγέρθη κατάψυχρος.

—  Τί είναι μήτερ !
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—  Τ ί είν α ι; σέ ζητώ  ε'ς τήν κλίνην σου καί ok ευρίσκω έν τ ώ  
μέσφ  τοΰ θαλάμου τούτου, χα μ α ί, ήμίγυμνον είς τοιοΰτον χειμώνα ; 
Μά ! Ανθή μου τ ί έχεις άπό τής χθες καί μ ε  κάμνεις ν ά ................

—  Συγγνώμην! μ ή τερ ' δέν ήδυνήθην νά άναπαυθώ . . . .  Ανεχώ- 
ρησαν οί ξένοι ;

—  Ταύτην τήν στιγμήν τους παρέλαβεν ή άμαξα . . . πλήν π ι
στεύω , Οά διηγούνται τό γεύμα, τάς περιποιήσεις μας —  Μάλιστα 
δ Κύρ. ’Αστέρης ούτε έφαγεν, ούτε . . . . Τ ί εΰγενής I κάθε στιγμήν 
καί ή ρώτα, τ ί  κάμνει ή ’Ανθή, είναι ήσυχος ; καί τό τε  μόνον καθη- 
σύχασεν, δταν ή Μαρία τώ  είπεν, δτι κατεκλίθης *αί άνεπαύεσο.

—  Πλήν έλα , έλα ! είς τό  δωμάτιόν σου καί λαβούσα αυτήν Ικ 
τής χειρός τήν ήσπάζετο . . . Χ ρ ισ τέ  μ ο υ ! καλέ σύ ¿π ά γω σ ες;

Καί μόλα ταύτα τό  στήθος μου φλογίζεται . '  . διενοεΐτο ή Αν
θή ακολουθούσα τήν μητέρα της.

Σχεδόν έκυνδύνευσαν οί τρεις ξένοι μέχρι τής εισόδου των είς τήν 
πόλιν, διότι τό  σκότος ήτο βαθύ καί ή χιών κατεκάλυψί τήν κ εχ α - 
ραγμένην οδόν" ό δέ άνεμος καί την αναπνοήν αυτήν άφήρει τέλος ε -  
φθασαν ένώπιον τής οικίας τού Κυρ. Σκολούδη παγοτρέμοντε;.

—  ’Εάν λοιπόν σοί τό  έπιτρέπη δ καιρός, είπεν δ Σκολούδης, σάς 
περιμένω Κύριε ’λστέρη , καί πριν τού σαββάτου τής άναχωρήσεώς 
σας ή τράπεζα θέλει σάς μετρήσει τό  ποσόν των εκατόν χιλιάδων 
δραχμών, καθώς θέλω σάς παραδώσει καί δλους τούς τίτλους τών ι
διοκτησιών τής Κυρίας . . . .

—  Εχει καλώς, Κύριε Σκολούδη, είπ ε, καί τόν άπεχαιρέτησαν
Τήν κλίμακα τής οικίας του άνήλθεν, δ Σκολούδης σκεπτόμενος καί

είσελθών είς τό  Ιδιαίτερόν του δωμάτιον έβάδιζεν άπό τού ενός είς τό  
άλλο άκρον καί έμονολόγει. Περιουσία ! περιουσία, έλεγεν δχι ευκατα
φρόνητος είς κτή μ α τα  καί χρήματα, ή έπικερδεστέρα εμπορική έπ ιχ εί- 
ρησις δέν ήδόνατο νά τώ  πχρέξν; τόσον κέρδος. . . .Πλήν στό διάβολο ! 
δλα ! αλλά πιστεύει T t; π ο τέ , δτι δ διαθετών καί τά  τέκνα του , έχει 
σώας τάς φ ρ έν α ; τ ί !  παράδοξος διαθήκη.

« Διαθέτω λ έγ ει, ολόκληρον τήν περιουσίαν μου (πλήν τόσου . . . 
ποσού άνήκοντος είς τήν σύζυγόν μου τήν . . . . )  υπέρ τού Κυρ. 
’Αστέρη . . . .  εάν ούτος λάβω ώς σύζυγον τήν μόνην μου θυγατέρα 
’Λνθήν είς δεκαεξαετή ηλικίαν- παραλαμβάνει δέ τήν διατεθειμένην 
υπέρ αύτού περιουσίαν προ ενός έτους . . .»

Εννοείται τώ ρα, δτι α υτό; έχει τό  δικαίωμα ε ί ;  διπλήν κληρο
νομιάν, καί τής περιουσία; καί τής Ουγατρός, τής μικρά; εκείνης ά γγέ- 
λου, ήτις άγνή καί υπήκοος ουσα προσφέρεται θύμα, ώς δ Ισαάκ, υπό 
τή ς εύπιστου μητρός της καί . . ώ ! orv καί ε ί ;  το ύ ; ανθρωπίνους νόμους 
ήδύναντο νά μεταβάλλουν οί άγγελοι τό  έλάχιστον . . . τό  μέτωπόν του 
έρυτιδώθη έν μια καί τό  ήθος του έλ»βεν έκφρασιν ανθρώπου έαπνεομέ- 
νου . . .  ώ ! τ ώ  όντι ευτυχή; ιδέα άν τό  πρώτον εμπόδιον στέψω επιτυ
χ ία , ή ιδέα μου είναι εμπνευσι; μετανοούντο; πατρός (ακολουθεί)
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Τ Ο Υ  ΔΙΑΒΟΛΟΥ Τ Α  ΠΗΔΗΜΑΤΑ.

—  Δέσποτα Αβδηρίτα ! Δέσποτα Αβδηρίτα !
—  Σίγα δαιμόνιου, τ ί  τρέχει ;
—  Τ ί τρέχε·, έ ρ ω τ ά ;; σπουδαία πράγματα, γέρο μου, σπουδαΤα ! 

Οχι δά πάλιν τόσω σπουδαία, ώ στε νά νομίστ,ς δτι εγένετο α λ
λαγή υπουργείου, ή δτι καθυπεβλήθησαν καί άλλαι πιστώσεις, ανα
πληρωματικά·, διά τάς αναπληρωματικής ; ούτε δτι ή βουλή έψηφί-
σατο νά λάβιρ καί τήν τελευταίου μισθόντης, ούτε.......................................
υυτε . ·.. ...........................

—  Αλλά τ ί  λοιπδν ;
—— Εν μ.ικρδν μυστήριον έρχομαι νά σοι διακοινώσω, Δέσποτα’ 

δμως μυστικήν σπουδαίου καί σοβαρήν δσον ενδέχεται, διά νά πεισθής 
τέλος πάντων, δτι καί εγώ  είμαι σοβαρός καί σπουδαίος δσον ένδέ- 
νεται.

ϊ  · -—  Ας ακούσω.
—  Ϋποσχέθητι πρώ 'ον, δτι δεν Οά τή έμπιστευθή; εις κανένα, 

άλλά Οά μείν /1 μεταξύ μας, ώς κα’. μ.εταξύ μας έρρέθη.
—  Ε ιπέ το λοιπήν, υπόσχομαι ί
—  Να5. ,  αλλά ή ξ εύ ρ ε ις .................δ τ ι ................. τή ήξεύρω έκ τή ς άνα-

κοίσεως, καί ή άνάκρισις . . . .
—  Ακουσον τρικέρατον ! ή εϊπ έτο, ή σου λέγω εγώ, δτι δεν ήξεύρεις 

τ ίπ ο τε  ! άλλ’ ήλθες ζιζάνιου ! μόνον καί μόνον διά νά μέ σκανδάλισες" 
καθώς τήν παρελΟοΰσαν είς έκ τών καλών γερόντων του έθνους έγ ί- 
νωσκε τήν θεραπείαν, λέγει, νά ολιγοστεύσω τά  έξοδα ενής υπουργείου, 
καί έν τού τοι;, ώ ;  κακόζηλον γράίδιον, το  όποιον κατά τύχην γνω
ρίζει Ιν φάρμακον θεραπευτικήν και τή  φυλάττει μυστήριον, δπως πα - 
ραδώση αύτή κληρονομιάν μ ετά  θάνατον, δέν τή έλεγε’ και συ—  
τή ήξεύρω, λέγεις, α λλά . . . . άλλα εϊπ έτο , τέλος πάντων, άλλως π ή
δα ! έ,απρός 1 καθόσον τ ι  μ έ  μέλει διά τα  μυστήρια.

—  Αλλ όταν αφορά, σέ ;
—  Ε μ έ ;  τό τε  άλλάσσει, λέγε !
—  Μίαν στιγμή λοιπήν, νά ΐδώ μήν εχωμεν άκροατάς, διότι σείς 

οί άνθρωποι τόσην έχ ετε  περιέργειαν, ώς-ε ώ ; αν ήσθε άςκινομικοΐ κ α 
τάσκοποι, προσκολλάτε τά  ώ τα σας είς τους τοίχους διά νά μανθά
νετε τά  μυστήρια τών άλλων, ενώ προδίδετε τά  είδικάσα;’ άλλ 
εκείνοι τουλάχιστον έχουν καί δίκαιον, διότι πώς άλλως θά μάθω



ή iepd  Α στυνομία  καί θά μ.υρισθή, πού κρύπτεται 6 Σαχελλαριάδης, 
εάν δέν προσκόλληση τά  σεβαστά ώ τα  της εις πάσαν κρυφίαν φω
νήν, καί δεν εμβάλλη τήν έντιμον ρίνα τη ς , όπου νομίσει άναγκαϊον . .

—  Πάλιν άλλ’ άντ’ άλλων- τέλος π ά ν τω ν ..................
—  Νά μάθης τδ  μυστήριον; ιδού' Κύριός τις σοί έπλήρωσεν, λέγ ει, 

2 0  πεντόφραγκα διά νά γελοιογραφήσης τόν πρωτότυπον συντάκτην 
τής ’Ελπίδος

—  Ψεύδος I
—  Ψεύδος! πλήν εκείνο; παρά τοϋ όποιου τό  έμαθον ορκίζεται 

είς τήν λέξιν ψεϋδος.
—  Μά ! τέλος πού τ ό  ηχούσες, πού τό  έμαθες, διαβολεμένο ! 

αύτό τό μυστήριον ;
—  Ισα , ίσα δά ! αυτό είναι τό μυστικόν, τό  δποίον δεν δύναμαι 

νά προδώσω, διότι . . . .
—  Δ ιό τ ι;
—  Διότι τό άνέγνωσα είς τήν Ελπίδα. . . .
—  Τήν εφημερίδα ;
—  Μέ συγχωρεΐς Δέσποτα άλλά . . . .  καί τό  δαιμόνων δέν ή - 

δυνήθη νά άπαντήση έκ τοϋ γ έλ ω το ς . . . .
—  Λοιπόν ¿κατάλαβα, τό  μυστήριον αύτό είναι δημοσιευμένον είς 

μίαν εφημερίδα, τήν κοινώς λεγομένην ’Ελπίδα . . . .  ό Αβδηρίτης 
έσκέφθη επί τινας στιγμάς. . . .

—  Δαιμόνιον ήξεύρεις γράμματα ;
—  Οσα θέλεις' καί τά  είκοσιτέσσαρα τά  ελληνικά καί . . . .
—  'Αρκεί- γράφεις ; έρθογράφεις;
—  Οσω ;δ ι  αύτό δά μείνε ήσυχος, γράφω ώς τύπος καί όρθο- 

γράφοι καλήτερα άπό τόν συντάκτην τής επί τοϋ ποιητικού συναγω
νισμού έκθέσεως.

—  Λοιπόν κάθησε, λάβε πένα, χαρτί . . . καί γράφε, ενώ εγώ ύ- 
παγορεύων σοι, Οά ζωγραφίζω τό  χαριτωμένο μ ούτρο  τοϋ συντάκτου 
τής χα.Ιοθρεμμίνιμ : Ελπίδας.

—  Λοιπόν !

Π αρεγ νω ρισμ ένζ  μ ο υ  Οσονργιχέ σχύ.Ιε !

Μή γαυγίζης δά τόσω πολυ ενώ εισέρχομαι είς τό  ενδιαίτημά 
σου, καί μή μέ δεικνύης τους κομψούς, τούς θαυματουργούς σου όδόν- 
τα ς, διότι παρατήρησε, ακριβέ μ.ου, ε ίμ α ι. . . είμαι ό συντάκτης τοϋ 
’ Αβδηρίτου, απέναντι τοϋ όποιου έχεις λόγους, πιστεύω, νά κρύπτης 
τήν ουράν μεταξύ τών ποδών σου καί νά κλίνης τήν κεφαλήν συμ- 
βιβαστικώς.—  λ  ! μέ ένόησες, βλέπω, καί τά  γαυγέσματά σου σ τ α 
ματούν αίφνηδίως, καί μ-όνον έν αναθεματισμένο κοκκαλάκι απασχο
λεί ακόμη τήν άπληστίαν σου.

Μέ γράφεις, φ ίλτατέ μου, (καί είχε δίκαιον φαίνεται ό μακαρίτης 
ό Αίσωπος, όταν έλεγε, ότι τά ζώα ώμίλουν καί έγραφόν ποτε ώ ςάν-
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θρωποι, μ.έ γράφεις λοιπόν, ότι δύναμαι ελευθέριος νά κάμω τήν γελοιο
γραφίαν σου, άρκεί μόνον νά λαμβάνω, όχι εϊκοσιν, άλλά σαράντα 
τάλληρα, διά τό  ύποχείμ ενόν  σου.

Μά τήν αλήθειαν ! πρώτην φοράν μ.οϋ έπήλθεν ό πειρασμός, ακριβέ 
μου Κ ω στάκη, νά ακούσω τήν συμβουλήν σου, καί τούτο (μεταξύ μας 
άς μένη) διότι γνωρίζω τ ήν περί τάς προμήθειας, εργολαβίας, κ α 
ταχρήσεις, σφετερισμ.ούς καί λοιπά ειδικότητά σου, δι’ ών έχεις 
τήν τιμήν νά αναγνωρίζεσαι άπό τό  Πανελλήνιον όλον. Ενα τοιοΰ· 
τον λοιπόν π ροφ έσορα , έπρεπε νά τόν υπακούση τ ις  εύσεβάστως 
καί νά συμ.μορφωθή μέ τάς παραινέσεις του.

Év μόνον πράγμα μ.έ δυσκολεύει, σεβαστέ σύμβουλε, πώς διάβολο 
δηλαδή Οά τό κατορθώσω νράφων τίπ οτε άλλο παρά τήν εικόνα 
σου, νά λάβω ώς άνταμ.οιβήν —  πόσα είπες ;—  σ α ρ ά ν τ α  τάΛ-Ιηρα ! 
μά τούτο δά, δέν τό  τρώγουν οΰτε οί σκύλοι, ουτε σύ, ακριβέ μ.ου, 
μ. όλην τήν όπόληψιν τήν όποιαν έχω  είς τούς όδόντας σου.

Σαράντα τάλληρα διά τήν γελοιογραφίαν σου ! διά τήν γελοιογρα
φίαν σου τάλληρα σαράντα ! όπιος δήποτε καί άν τό έκφράσω, δέν 
έρχεται φίλε μου, δέν ταιριάζει.—  Μολονότι έχεις δίκαιον ίσως.

Είς τήν κοινωνίαν αύτήν, τήν τόσω χαμηλήν έν τή  έςουσία, τά πάν
τα  είναι δυνατά σήμερον- μήπως σύ, καλέ μου μ.ελανογράφε, δέν 
άνταλλάσσης πάσαν στιγμήν μ.έ χιλιάδας δραχμών τήν Έ .Ιπ ίό α  οου- 
ήτις τό  εννοείς, δέν άξίζ-.ι συνήθως μίαν γελοιογραφίαν μας ; δια- 
τ£ λοιπόν νά μ.ή λάβω καί εγώ τεσσαράκοντα τάλληρα, έστω  καί άν 
πρόκηται νά ζωγραφίσω τά  ώ ρ α ια  σου τά  χά.Ι.Ιη.

©έλω τό  πράξει λο πόν, θέλω τό πράξει.
Ελα δά ! μ.ή γελής τόσω , έγω ίστά - διότι παρεδέχθην τήν παραί- 

νεσίν σου. ίδέτον, ίδέτον τόν διάβολον ! σαλεύει τήν ούράν καί τά  
ώ τα καί είναι σχεδόν έτοιμος νά μ έ πανηγυρίση είς 'έν τών προσε
χών φύλλων του.

Δι’ αγάπην Θεού ! μ.ή μ.έ κάμης τό  άδικον τούτο, θαυματουργέ 
εργολάβε- έκαμα λοιπόν κάμ.μ.ίαν τρομεράν άτιμίαν διά νά μ.έ έπαι- 
νέσης, σύ, είς τό φύλλον σου ;

( Πώς άραγε νά τόν αφοπλίσω τόν Σατανά ; πώς νά τόν αφο
πλίσω ! ) ..................... Λ ! να'ι, τό  είχα λησμονήσει τωόντι, Ηξεύρεις
φίλατέ μ.ου, ότι είσαι ολίγον αχάριστος ; διατί νά μ έ άδικήσ/ς τ ό 
σον συμ.βουλεύων μ.ε νά πληρωθώ διά τήν εικόνα σου : δέν έπρεπε 
τάχα νά μ.οί άποδώση; καί όλίγην αφιλοκέρδειαν ; Σύ ενθυμείσαι, 
παλαιέ φίλε, ότι καί άλλοτε, ήξεύρεις, είς τά ς ενδόξους θεατρΟνικάς 
ημέρας σου, είχα  λάβει τόν κόπον νά σέ ζωγραφίσω, κατ επανά- 
ληψιν καί διά τήν τιμήν ταύτην, ούτε έν λεπτόν δέν μέ έπέτρεψεν ή 
συνείδησίς μου νά λάβω —  μ-άλιστα ήμ.ην έτοιμος εάν θέλης νά σέ 
δώσω καί πέντε.

Πλήν ιδού έπετύχαμ*»- ρυτιδόνει πάλιν τό κ α θ α ρ ό ν  πρόσωπόν του 
καί κατά τό ήμισυ (οργισμένος, μοί δεικνύει τούς κομψούς όδόντας του
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—* α ! βέβαια θέλει μ α ; κοπανίσει είς έν τώ ν προσεχών φύλλων του, 
φευγίό, φευγιό ! παιδιά άφού τήν έπετύχαμεν ήδη . . . .  μή ποτε π ά -  
θωμεν δ ,τ ι καί ή γή άπό τόν προχθεσινόν μας Κομήτην.

Τγείαινε καλέ μου φίλε, καί σύμβουλε.

Σε περιπτύσσομαι έγκαρδίω; καί συνιστώ είς 
τήν μνήμην σου τόν ταπεινόν δούλον καί φίλον σου 

ΛΒΔΙΙΡΓΓΠΝ.

—  ’Αρκεί, σφράγισε τώρα, καί είς έν πήδημά σου ρίψετην μετά  
πλήρους αβροφροσύνης ενώπιον αύτού καί φύγε, πήδα μήπως τύ χ η  
νά κρατή τήν ράβδον του καί έχομεν νέας σκηνάς, νέα Μ χ α σ τ ά ρ δ ε ια  
καί τό τε  που δ Κύριος Στράϊτ καί ή Κυρία Πανδώρα, ώ στε έκ τής 
διαφωνίας αύτή; νά προ/.ύψϊ) άμφιβολία, τήν δποίαν ήδύνατο νά 
διαλύσ·ρ έξαίρετα έν μικρόν σφαιρίδιον φυτευμ,ένον είς έν κρανίον ή μία 
λεπτοφυής λεπίς είς κοιλίαν παραγεμισμένην άπό άχυρα.

—  Πήδα λοιπόν, πήδα ε ί ;  τήν Μουσικήν !
—  Τί ωραία μουσική ! ¿τηλεγράφησε τό  δαιμόνιον. ί’ί ! πρώτην 

φοράν, αυτήν τήν φοράν βλέπω άριστοκρατίαν πεζήν. Πώς τό  άπεφά- 
σισεν, άφού μόνη αυτής μέριμνα είναι ή προφύλαξις τών ποδών . . 
. . . .  καί τής κεφαλής ...............

Δηλαδή, Δέσποτα, καί μία δοκιμή διά το υ ; πλατείς πετάσσους, άν 
¿μποδίζουν τήν βροχήν, καθώς εμποδίζουν καί τόν ήλιον δεν είναι κα 
κή πιστεύω. Καί τό  δαιμόνιον χωρίς νά περιμείνϊ] τήν άδειαν, ε-
τινάχθη <ος βέλος είς τόν άέρα καί εγεινεν άφαντον.

Μετά τινα στιγμήν, ιδού μικρόν τ ι  σημείον μέλαν ύψώθη ττρος 
δυσμάς' ό ’Αβδηρίτης έσυρε τήν ουράν τού διαβόλου, έν τ ώ  αμ=ρ 
δύω άστραπαί, οί δύω οφθαλμοί του όαιμονίου, άπήντησαν, οτι προ
σέχει' καί μία βροντή, άπεκρίθη, παρών !

Τό σημείον έμεγεθύνετο, έμεγεθύνετο, ¿πλησίαζε καί ίδου νέφος 
κατάμαυρον έστη υ έρ τήν παιανίζονσαν μουσικήν καί έκεί διερρή- 
χθη είς βροχήν ραγδαίαν. —  Τό δαιμόνιον ¿τηλεγράφησε.

—  Γράφε, γράφε δέσπ ο τα ! μία Κυρία, δύω, τρ είς, τέσσαρες κυ-
ρίαι, εννοείς άπ’ έκείνας, αΤτινε; φορούν πετάσσους' άφαιρούν αυ
τούς, τούς τυλίσσουν υπό τό ένδυμά τω ν , τού δποίου ή μία άκρα 
χρησιμεύει ώς κάλυμμα καί τρέχουν, τρέχουν ¿δυρόμεναι, υπό τήν 
σκέπην ένός άλεξιβρόχου, τό  οποίον κρατεί έτέρα τ ι ;  κυρία, ήτις 
ήδη γελά μέ εκείνα;, αίτινες προ ολίγου είχον τήν τιμήν νά γελούν 
διά τό πρωτότυπον τού άλεξιβρόχου της.

£ ! !  μία γελοιογραφία, δύω γελοιογραφία'.' εδώ μέν προσφέρει νέος 
τ ι ;  ξανθός, μ έ ούρανοχρόους γλυκείς δφθκλμούς, αρκετά τρυφερός, κα
θόσον είναι καί ξανθός, είς μία μαυρομμάτα τό  άλεξίβροχόν του, κατά
προτίμησιν, ενώ έτέρα τόν κράζει, Κ ύ ρ ι ε ....................... Κύριε . . . . : .
καί δι’ εμέ όλίγην 0 ji.tp L i.la  περιχαΛ ω.

—  Μά κυρία μου, δστις προφθάσει. . . .

)( Η ο )(

— ■ ’Εκεί πάλιν, τρείς, τέσσαρες κυρίαι μορφώνουν τό σύμ
πλεγμα μιάς άνθοδέσμης, τήν οποίαν καταβρέχω άφθονα ισως άνα- 
θάλλω' σύγκειται άπό δ ιά φ ο ρ α  χ ό ρ τ α ,  διότι βεβαίως τά  άνθη δταν 
δέν μυρίζουν είναι χόρτα.

Κ αί τέλος έτρύπωσαν εδώ, ¿τρύπωσαν έκεί καί καθώς παρατηρώ 
τώ  όντι τού συρμού τά  χαπέΛ .Ια  δέν είναι διά τήν βροχή.

Τό νέφος διελύθη' καί τού διαβόλου ή βροχή έπαυσεν, έπαυσεν ! 
φωνάζει ό κόσμος . . . .  ’Ολίγος ήλιος τώρα νά στεγνώσω τό  εύγε- 
νέστατον εκείνο ένδυμα χρώματος t a t a p o ú v a c  καί δύω χορδέ.Ι.Ιας  
χ α ν α ρ ια ΐς ,  α'ίτινες μορφώνουσι χαριέστατον ταινιόδεσμον έπί τούς 
κροτάφους ενός προσώπου, τό όποιον μόλις άναγνωρίζω. Παράδοξον 
πόσον αλλοιώνει καί ή βροχή ! ενώ άλλοτε έβλεπες έπί τού προσώ
που αυτού τό  ροδόκρινον μιάς βυζαντινής ζωγραφίας, τώρα μόλις 
άναγνωρίζεις τήν σανίδα έφ’ ής προετοιμάσθησαν αί βαφαί τού εί- 
κονογράφου.

—  ’Αδελφή ! τ ί κακό είναι αύτό, πάγει σ’ τό δαίμονα, τό  φόρε
μά μου ! λέγει, μία χαριτόβρυτος πρός τήν πλησίον αυτής.

—  Καί τό  ίδικό μου καπέλλο ; . . δέν ήτο τή ς τύχης φαίνεται νά 
τό χαρώ. Μόλις χθές κατόρθωσα νά πείσω τόν καλόν μου νά 
τό αγοράσω, μέ τόσα δάκρυα ! καί σήμερον τό  χάνω.

—  ό χ ι  δά ! δσι.) δι’ αυτό, ό Θεός νά μού τόν χαρή, ό ίδ ιχ ός  μου 
είναι πρόθυμος, καί δύω άν τόν έλεγα μού ήγόραζε !

—  Καί εμ έ δέν είναι δύσκολος, άλλά δέν ήξεύρω, πού στό δαί
μονα είδε, λέγει, μιά γε .Ισ ιδογραψ ία  καί τά  ¿μίσησε τόσο ! ένώ είς τήν 
αρχήν μού έλεγε, νά τό  βάλτ,ς καί σύ γυναίκα τό  πλατύ καπέλλο . . 
Οά σού πιάνη.

—  Καλέ δέν μέ λ έ ;  άλήθεια τ ί  η ρ α ν μ α τ α  είναι α ύτα ί; ή ζωγρα- 
φιαις πού κάνει λέγει ένα; Ά β ερ ίτ η ς  ;  χκράς τά  χρόν’ α πού έφθά- 
σαμε ! νά βγαίνη τώρα ενα, Θεέ μου συχώρησέ μου, Λ ιαΰο.Ιυχηδή·  
μ α τ α ,  λέγει, καί νά τά  βάζϊ) μέ τ α ί ;  νοικοκυράδες, γ ια τί έβαλαν ένα 
καπέλλο τόσω οικονομικό . . . .  Μά ήθελα νά τόν γνωρίζω εγώ αυτόν 
δπου τά  γράφει καί νά τ ο ύ ε ίτ ώ ' έλα έ< 6  κύριε τού λόγου σ ο υ . . .

—  ό χ ι  δά I καϋμένη αύτό δέν πάγει σέ μιά χ α .Ιοθρεμ μ ένη  κυ- 
ρία  Τό καλήτερο είναι, δπου τόν άπαντούμε νά κ α τεβ ά ζο 
με τό βέΛ .Ιο  καί έτσ ι τόν t e p iφρονίζειη .

—  Αρκεί, αρκεί ! άφες τάς γελωτοβρύτους οικοκυράς μ έ το ύ ; πλα
τείς πετάσσους καί πήδα ! πήδα !

—  Μιά στιγμή ! νά ζής διότι σκάζω άπό πείσμα.
Ενώ δλος δ κόσμος είναι κατάβρεχος καί μουσκευμένος δέν δύ

ναμαι νά έννοήσω πώς, δύω κυνάρια είναι κατάστεγνα, ώς άν έξήλθον 
τής κοίτης των.

—  Τ ί σέ μ έλει, άφες, καί πήδα.
—  ό χ ι  δά! όχι δά ! τ ί  ταιριάζει —  πρέπει νά τό  μάθωμεν —  i -



δου μεταμοοφοΰμα ιείς μικρόν κυνάριον, άλλ έγώ είμαι βρεγμένου- 
πλησιάζω τά  δύω άλλα'

—  Καλημέρχ, λέγω  πρή; τή  ίν , φίλε, ενώ τή ¿σφραίνομαι.
—  Καλή μέρα, άπαντα . . . .
—  Τί βροχή άδελφέ, τ ί  κακό ! ή π ρ ο β ιά  μου ίμούσκευσε- εσύ δ μ ω ; 

δέν είσαι βρεγμένο, πού ήσουν κρυμμένο ; διότι, όγιπρέ.Ι.Ια  βλέπω 
δέν κρατείς.

—  Εγώ ! έχώθην υπή τή έσωφόριον τ ή ; κυρία; μου, τού όποιου αί 
σιδηραί στεφάναι καί τ ά .....................

—  Δέσποτα εκατάλαβε;, δτι δέν θέλω νά μάθω τώ ν κυναρίων 
τά  μυστήρια, δ ιό τ ι .....................είναι μύθοι, καί οί μύθοι έχουν επ ιμ ύ
θια..................

—  Τ ί ωραίον προάστειον ή Ν εάπολις. . Δ έσ π οτα ! ώ ! τή  άλη- 
Οείιρ άν δέν λανθάνωμαι, αύτος είναι-

—  Αυτής, αύτής ό περίφημο; μαθητ/;; τού έκ Κέας ηθικοδιδα
σκάλου Κολύβη, είχα  ακούσει τήν φήμην του, μοί εδωκαν τά  χαρα - 
τηριστικά του καί ήμην περίεργο; νά απαντήσω τοιούτου είδους εύ - 
γενή λύκον άνθρωπόμορφον.

Κ ύπτει, διά νά είσέλθη τήν θύραν μ ια ; οικίας, οΰχΐ διότι είναι 
χαμηλή άλλ’ υπή τή β ά ρ ος'τή ; συνειδήσεως.—  Εισέρχεται I μία έ -  
ρωτόβρυτος συγγενή; του ε ί; τήν όποιαν χρησιμεύει ω ; διόασκαλο; 
£νής νέου χορού, τήν υποδέχεται μετά  χαριεντισμών καί όποκλίσεω; 
βαθεία;' αύτής άποβάλλει τ"ήν άριστοκοατικήν πίλον του καί λαμβάνει 
£ν χαμηλήν πιλίδιον ρυπωμένον, τή  οποίον τώ  προσφέρει αυτή- ^το 
φορεΐ καί ^ .πτεται επί μιας καθεδρα; μονολογών έπί τού ενδόξου 
παρελθόντος του. . . . καί πού ή κακή του κεφαλή τήν κατήντησεν.

—  Α φε; τήν άθλιον. . .
—  Β έβαια! είπε τή  δαιμόνιου δέν είναι δλίγαι αί τύψεις του- καί 

πού καιρός.
—  Πλήν τ ί  φωνή ; ς’ τ ’ άρματά α α ! κράζει ό σκοπής τ ή ;  παρά 

τή  Εθνική τραπέζη φυλακή;- τ ί  τρέχει ; ποδοβολητής πολυ; καί δ- 
χλοβοή : δαιμόνιου μή συμβαίνει ό γάμος τού Κουτρούλη;

—  Σγεδήν τή αυτή- είναι εκστρατοπέδευσι; τού πυροβολικού, τή 
οποίον έξεπολιόρκησαν οί ψύλλοι καί τά παντοειδή ζωύφια ίντο ; τού 
μόλις πρή ¿λίγου ένοικιασθέντος στρατοπέδου, καί έρχεται νά σκιασθή 
πάλιν υπή τήν σκέπην τού αρχαίου παραπήγματος, διότι ή Κυβέρ- 
νησις φρόνιμος, ώ ; δ Καμπνύρογλου;, καί σκεπτομένη έμ.βρ·.θώς κα 
τά  τάς διαφόρου; έποχάς τού καιρού, καί τώρα,ενοίκιασε τή  ύπαιθρον^
τουλάχιστον τή πυροβολικήν χαίρεται τήν καθαρήν άέρα.................άλλ
έπειδή είναι πολυ καθαρής φοβηθέντες μή πάθουν άπο άσφιξίαν καί . .

—  Αρκεί, έδ ώ ! μ,ικρέ μου.
—  Τό δαιμόνιου παρέστη.
—  Ειπέ μ ε τώ ρα, παρακαλώ, καί προφορικώς είναι άλήθεια, δτι

X Η 2 ) (
κατεσκευάσθη έν ’ Αγγλία ώρολόγιον εξ  άχυρου, ως λέγει μία έφη- 

μ ε ρ ίΐ ’
—  Καί τ ί ,  θαυμάζεις ; άπορείς άφού εις τήν Ελλάδα, είς έφημε- 

ριδογράφος κατεσκεύασεν δλοκλήρους οικίας μ έ τά  άχυρα ;
—  Ε ιπέ με λοιπήν διατί νά βρέχη δταν δέν πρέπει ;
—  Διότι, καλέ μου γέρο, οί καλοί νομοθέται σας έπιθυμούντε; διά 

τή συμφέρον τού τόπου, νά ¿ρχίζη δ Νοέμβριος άμα κλείη δ ’Ιούνιος, 
άπεφάσισαν καί έψήφισαν νά βρέχη τήν ’Ιούνιον καί νά χιονίζη, διά 
νά δικαιολογήται ή άπαίτησίς τω ν . . . .

—  Σοφής διάβολος !
—  Ù ! ευχαριστώ, μ έ κολακεύετε κύριε ’Αβδηρίτα, δπως καί σείς 

κολακεύεσθε άπή τής κυρίας Φήμης τάς ειδοποιήσεις περί τού πνεύ
ματός σ α ς  δπως σά; έκολάκευσεν, ή πρωτότυπος έπονομασία
τήν όποίαν δ σοφής Μηνύτωρ άπέδωκεν εις τήν ’Αβδηρίτην σου, ( ά 
φού δμως κατέθραυσε τρία ζεύγη ό γ ψ ατογ ’ά-Ιια  διά νά εύρη τήν λέ- 
ξιν είς τά  λεξικά. ) . .  Μήτε έν ευχαριστώ . . .  Τ ί ’Αβδηρίτη; ώς 
τόσιρ I καί μέ συγχωρεΐς.

—  Αί ! ευχαριστώ I ευχαριστώ ! δπαγε νά είπ η ; έκ μέρους μου 
εϊς άμφοτέρους χ α ΐ τούς άνω  προπάντων εις τήν υπομνηματιστή< Μη- 
νύτορα —  πρόσθεσέ τον μάλιστα δτι προσεχώς θά τήν γράψω γα λ
λιστί ( διότι αύτής δέν έννοεΐ γωρίο ùjicfiGo.Uar ελληνικά ) δτι εύφυ- 
έστα τα  εθεοποίησε τήν συνδρομήν τών έφημερίδων, αΐτινες νεωστί 
άνεφάνησαν, δ^ότι καί ή συνδρομ.ή τού λαού είναι ίερά, θεία, τώ ν υ
πουργείων δμως οί μισθοί είναι τού διαβόλου.

—  ϊδικοί,μου ;
—  Κ αλέ ησύχασε ! καί δέν είσαι μ.όνο; συ διάβολο;.
—  Λοιπόν ;
—  Λοιπήν τίπ οτε περιπλέον, παρά εις τήν επιστροφήν σου ίν  μικρή 

πηδηματάκι έλαφρή ε ί; Πειραιά νά μ-άθωαεν καί εκεί τέλος πάντων 
τ ί  νέα.

—  Λ ! τίποτε νεώτερον παρά τήν άρτισυστηθεϊσαν εμπορικήν λ έ 
σχην' καλή λέσχη, καθόσον οί συνδρομηταί τ η ; είναι φιλόκαλοι, ελευ 
θέριοι, καί πίστευσον δτι δέν έχει τδν σκοπήν εμπορικού χ οη μ α τι- 
στηρίου, διότι κατόπιν θά έχη καί σφαιριστηρίου, δπω ; έχει καί άνα- 
γνωστήοιον έφωδιασμένον διά πολλών εφημερίδων- είναι τέλος επαι- 
νετώτεροι, ο; Πειραιώται—  παρά τους ’Αθηναίους . . .

)( H S  )(

Δ . Ν . Β Ρ Λ Τ Σ Α Ν Ο Σ .



ΟΙ Ψ Α Ρ ΙΑ Ν Ο Ι

11 ένδοξος, ή μεγαλουργό; αύτή φυλή, ώ ;  τήν ονόμασαν οί Οαυμα- 
σταί τού ιερού ημών άγώνος, συνοικίζεται.

Οί Ψαριανοί, μ ετά  3 3  ετών περιπλάνησιν εντός τής έλευΟέρας Ε λλά 
δος,συνοικίζονται σήμερον αποτελεσματικός είς Ερέτρειαν, μετονομά- 
σαντες αύτήν— Νέα Ψαρά. Τριάκοντα καί τρία έτη , ηλικία ιερά, διό
τ ι  τόσα καί δ υιό; τού ανθρώπου έμεινεν έπί γης, παρήλΟον, άπό τής 
ήρωϊκής καταστροφής τής ίδιας αύτών ΙΙατρίδος, άφ’ή ; μόνα τής Π ί- 
στεω ς τω ν τά  σύμβολα καί τήν ιδίαν σημαίαν των ¿φρόντισαν νά δια- 
σώσωσιν ώ ; κειμήλιον πλουτοδόχον, ίθαγενείας πιστοποιητικό·/ έπ ί- 
σημον ! διότι επίσημα έδεικνύοντο καί επ’ αύτών τά  εξής, α ίμα- 
τηοοίς γράμμασιν

Π I  Σ Τ Ι Σ

Ε Α Ε Γ Θ Ε Ρ Ι Α  ή Θ Α Ν Α ΤΟ Σ.
χωρίς νά μεριμνώσι διά πολλά, διότι νούς καί καρδία, ώς εκείνη, ¿γνώ
ρισε·/, ότι ενός καί μόνου χρείαν εχει δ άνθρωπο; έπί τής γής' καί ό 
ταν Π ίστιν, Ελευθερίαν έχω, τά  λοιπά πάντα προστεθήσονται.

ίδου λοιπόν γυμνοί, άνυπόδητοι καί πεινώντες, μέ μόνον τό  α ί
σθημα καί τήν σημαίαν τω ν, τήν έκφράζουσαν τήν άπόφασιν αύτών, 
επέβησαν τώ ν διασωθέντων τή ς καταστροφής πλοίων, καί μανιώδεις 
έρρίφθησαν μέ γυμνά στήθη, ¿/ς τά  ξίφη τω ν , όπου ήκούετο έχθρός, 
καί έμάχοντο έπί τρία ολόκληρα έτη , καί-¿πολεμούν υπερήφανα' διότι 
υπερήφανος είναι δ λέο/ν, όταν μά χη τα ι μακράν τή ς κοίτης του, 
Οέλων νά δείξη, ότι ή Οέσις δέν πτοεί τόν γενναίο·/ μαχητήν άλλα 
παντού καί πάντοτε ήςεύρει νά υποστήριξή τάς άποφάσει; του, ώς 
μαρτυρεί ή άληθή; ιστορία, καί όχι τά  άψυχα ιστορήματα τώ ν εκ
μεταλλευτών ιδίων συμφερόντων.

Είκοσι καί £πτά έτη  ήρκεσαν είς φυλήν επιχειρηματικήν νά πλου- 
τήσω νά άναπτνχθή καί νά εννοήσω τέλος, ότι έχει άνάγκην ιδίας 
συγκεντρώσεως, όπως διαφυλάξη τά  πάτρια ήθη καί έθιμ.α καί ανα
πτύξω καί πάλιν τάς άστυκάς εκείνα; άρετάς, αίτινες καί τούς Ψα
ριανούς καί τόν έλληνα άνέδειξαν άνθρωπον·

Καί τ ϊ δέν Ιγγυάται σήμερον δ συνοικισμός ουτος ; Οί Ψαριανοί 
είναι έπαινετοί, διότι πραγματοποιούν ιδέαν προ πολλού ώριμάσασαν 
είναι πεπεισμένοι περί τής ανάγκης τής συγκεντοώσεως, καί διατοΰτο 
ένεργούν μ,ετά θελήσεως, καί ή θέλησις είναι δ π ρώ το; μ-οχλός πρός 
έπιτυχίαν ενός σκοπού, καθόσυν μάλιστα έχομεν πεποίθησιν περί τώ ν 
υπέρ τού συνοικισμού τών ψαριανών αισθημάτων τού Σ ηκών Βασιλέω ς, 
καί εΐμεθα βέβαιοι, ότι ή Β. Κυβέρνησις παρέχουσα τάς έφικ-.άς καί 
δικαϊας αύτή εύκολίάς, θέλει άνταποκριθή είς τ ε  τά ς Β . επιθυμίας καί 
τάς προσδοκία; τής ειρηνική; αύτή; φυλής τώ ν Ψαριανών. Εύχόμεθα 
τήν ταχεία·/ άποπεράτωσιν τού επιθυμητού τούτου καί δι’ ημάς έργου.
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